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1. Крос-культурна інконгруентність комічного (на матеріалі перекладів англійськомовних анекдотів
українською мовою).

2. Cross-cultural incongruity of the comic (case study of the English anecdotes’ translation into Ukrainian).

Реферат:
1. У дисертації розкрито способи перекладу українською мовою вербальних засобів вираження
інконгруентності як когнітивного механізму створення комічного в англійськомовних анекдотах шляхом
визначення етнокультурної особливості концептуальної картини світу та структурно-системної специфіки
мовної картини світу англійців, вербалізованих в англійськомовних анекдотах, та систематизації
перекладацьких трансформацій при їх відтворенні українською мовою. Структуровано концептуальний
простір комічного і запропоновано шляхи розв’язання проблеми крос-культурної онтологічної, логіко-
поняттєвої та валоративної інконгруентності при перекладі англійськомовних анекдотів. Виявлено засоби
подолання системно-структурних відмінностей англійської та української мов.

2. The thesis sets out to highlight ways of rendering into Ukrainian the verbal means of expressing incongruity as a
cognitive mechanism for the comic creation in the English anecdotes by identifying the ethno-cultural
peculiarities of the conceptual picture of the world and the structural and systemic specificity of the English



linguistic world-image verbalized in English anecdotes, and by systematizing the translation transformations while
rendering English anecdotes into the Ukrainian language. Systematization of domestic and foreign researchers’
experience in the field of philosophy, linguistics, literature, and linguistics showed that the theory of the comic
evolved from understanding the comic as highlighting the viciousness of “the worst people” to perceiving the
comic as an aesthetic phenomenon that can cause implicit or explicit reaction in the form of laughter. Any
linguistic means of creating the comic become effective only if the addressee recognizes the comic intention of
the speaker and reacts accordingly. The dissertation claims that the comic texts are interpreted in the person’s
consciousness, and the cognitive mechanism of the comic is incongruity understood as nonconformity to the
norm, embodied in the comic text and leading to creating a comic effect as a result of the addressee’s reaction to
an unexpected nonconformity of the communicative situation, including the reference situation reflected in the
statement, to the established norms. In accordance with the norms violated, ontological, logical and notional, and
valorative types of incongruity are distinguished.
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